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#marstood #theidea #anewstorysince1983 #excellenceisanart

MARBLE
The richest and most precious material in nature, by reproducing it using the most advanced porcelain 
tile technology we can overtake all the technical limits of the quarry material,  making it suitable for 
all kind of applications, even those where natural stones are usually not recommended. From Polished  
finish, ideal for refined residential spaces, to Matt  finish, suitable also for commercial spaces, to 
Rigato  finish, a touch of modernity to this everlasting product: together in the 10x60cm Mix, they 
bloom into a new and unique personality.

La materia più ricca e pregiata, dove l’interpretazione ceramica nasconde maggiormente i difetti estetici e soprattutto 
tecnici, rendendoli accessibili per spazi e luoghi non possibili con il prodotto naturale.
Dal Polished, ideale per ambienti residenziali di classe, al Matt, adatto anche ad ambienti commerciali,  fino al Rigato, 
un tocco moderno ad un prodotto eterno: insieme nel mix 10x60 esplodono in una personalità nuova ed unica.

La matière la plus riche et précieuse, où l’interprétation céramique permet de surpasser les défauts esthétiques et surtout 
techniques, en les rendant accessibles pour les espaces et les endroits où il n’est pas possible de poser le produit naturel.
A partir de la version « Polished», idéale pour le résidentiel raffiné, au «Matt » indiqué aussi pour les locaux commerciaux 
jusqu’au « Rigato », une touche moderne sur un produit éternel : ensemble dans le mix 10x60, elles ressortent en une 
explosion au caractère original et unique.

Der feinste und edelste Naturwerkstoff dessen ästhetische und vor allem technische Mängel dank der keramischen Inter-
pretation optimal behoben werden können. So kann man diese Materialien auch bei den ansonsten für die entsprechen-
den Naturprodukte nicht geeigneten Räumen verwenden. Von Poliert, ideal für erstklassige Wohnräume, bis Matt, auch 
für Objektbereiche geeignet; Rigato: ein Hauch Modernität für ein zeitloses Produkt. Zusammen verlegt im Format 10x60 
äußern sie sich mit aktuellem und einzigagem Charakter.

El material más rico y precioso, donde la interpretación cerámica oculta los defectos estéticos y sobretodo técnicos, 
haciéndolos accesibles a los espacios y lugares donde es imposible colocar el producto natural.
Desde “Polished”, ideal para espacios residenciales refinados, hasta ‘mate’, adecuado también para espacios comer-
ciales, hasta “Rigato”, un toque de modernidad a este producto eterno: juntos con el Mix 10x60cm explotan en una 
nueva y  única personalidad.

4 ITEMS, ONE STORY, ONE CALIBER.

INSPIRATIONS
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marble 01 
floor 60x120 matt
wall 60x60 matt
30x60  matt/rigato
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                                MARBLE 01/STATUARIO
Classic, refined, sumptuos. What other adjectives to describe a timeless marble that never goes out of 
fashion, which has always been the most valuable and precious, always known throughout the world. 
An imitation suitable for  floors and walls of any space, interpreting it in a luxurious or clean style: thanks 

to the pure white and its grey veins, it is suitable also for modern design. RISE ABOVE THE NATURE.

Classico, elegante, lussuoso. Quali altri aggettivi per un marmo senza tempo che non passa mai di moda, da sempre il più pregiato e 
prezioso, conosciuto in tutto il mondo. Un’imitazione adatta a pavimenti e rivestimenti di ogni possibile ambiente interpretandolo in uno 
stile lussuoso o sobrio: grazie al bianco puro e alle venature grigie, è adatto anche al design moderno. Superiore alla natura.

Classique, élégant, luxueux. Comment qualifier autrement un marbre intemporel, au-delà de toutes les modes, depuis toujours le plus 
précieux et le plus riche, connu dans le monde entier. Une imitation indiquée pour tout emploi en sol et mur, réinterprétée dans un style 
sobre et luxueux : grâce au blanc pur et aux veines grises ce produit est indiqué aussi pour le design moderne.  Supérieur à la nature.

Klassisch, elegant und luxuriös. Man braucht keinen zusätzlichen Eigenschaftswörtern für diesen zeitlosen Marmor, der nie altmodisch 
wird und schon immer als der weltweit hochwertigste und edelste gilt. Eine gelungene Wiedergabe, sowohl für Boden- als auch für 
Wandbeläge aller erdenklichen Räume  egal ob luxuriös oder nüchtern. Dank der rein weißen Farbe und den grauen Äderungen eignet 
er sich auch für modernes Design. Wesentlich wirkungsvoller als in Natur.

Statuario clásico, refinado, elegante y lujoso. Qué otros adjetivos para describir un mármol intemporal que nunca pasa de moda, que 
siempre ha sido el más apreciado y precioso, conocido en todo el mundo. Una Imitación adecuada para suelos y paredes de cualquier 
espacio, interpretándola en un estilo lujoso o sobrio: gracias al blanco puro ya sus venas grises, es adecuado también para un diseño 
moderno. Elevarse por encima de la naturaleza.

MARBLE  MARBLE 01  
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WOOd 04
floor 20x120 matt

marble 01
wall10x60 mix
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MARBLE 01
60x120  polished
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matt

polished

rigato
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AVAILABLE SIZES

60x120 - 24”x48”
matt
polished

60x60 - 24”x24”
matt
polished
rigato

30x60 - 12”x24”
matt 
polished 
rigato

mix matt/polished/rigato
10x60 - 4”x24”

30x30 - 12”x12”
matt

mosaic 
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)
matt
polished
rigato

mosaic mix
mix matt/polished/rigato 
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”) 

15x15 - 6”x6”
matt

f

skirting
7x60 - 3”x24”
matt

all rectified and monocaliber  
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MARBLE 02
wall 30x60 polished
FLOOR STONE 04 60X120 SLATE PLUS
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MARBLE 02

MARBLE 02/SILVER TRAVERTINE
Always from nature, we designed a product perfect for rigorous and refined ambients. A unique directional 
vein that retraces different shades of grey, becoming geometrical, homogeneous and linear, like a fabric. 
NEVER TAKE IT FOR GRANTED.

Sempre dalla natura interpretiamo un prodotto ideale per ambienti rigorosi e raffinati. Una vena direzionale molto particolare 
che ripercorre varie tonalità di grigi, diventando geometrico, omogeneo e lineare, come un tessuto. Mai darlo per scontato.

En s’inspirant toujours de la nature, nous interprétons un produit idéal pour des espaces rigoureux et raffinés. Une veine 
directionnelle très spéciale qui retrace diverses nuances de gris pour devenir géométrique, homogène et linéaire, comme un tissu. 
Un produit qui vous surprendra.

Wieder aus der Natur übernommen: ein für seriöse und raffinierte Räume geeignetes Produkt. Eine besondere Richtungs- Äderung 
in unterschiedlichen grauen Tonalitäten, die geometrisch, einheitlich und eindeutig, genau wie gewebt und auf keinem Fall 
selbstverständlich wirkt.

Siempre de la naturaleza, diseñamos un producto perfecto para ambientes rigurosos y refinados. Una vena direccional única 
que replica diferentes tonos de gris, convirtiéndose en geométrica, homogénea y lineal, como una tela. Nunca lo dan por 
sentado.
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marble 02 
60x120 polished
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matt

polished

rigato
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AVAILABLE SIZES

60x120 - 24”x48”
matt
polished

60x60 - 24”x24”
matt
polished
rigato

30x60 - 12”x24”
matt
polished
rigato

30x30 - 12”x12”
matt

mosaic 
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)
matt
polished
rigato

15x15 - 6”x6”
matt

mix matt/polished/rigato
10x60 - 4”x24”

skirting
7x60 - 3”x24”
matt

f

mosaic mix
mix matt/polished/rigato  
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)

all rectified and monocaliber    
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marble 03 
floor 60x120 matt
wall 30x60 polished



19

MARBLE 03/FIOR DI BOSCO
Another fabulous, precious Italian marble, interpreted in a modern way, with a color perfect for both classic 
spaces and more Nordic ones. A uniform product characterized by marble veins that emphasize its elegance. 

TOP-CLASS INTERPRETATION. 

Un altro fantastico marmo italiano pregiato, interpretato in ottica moderna, con un colore adatto agli ambienti classici come a quelli più 
nordici. Un prodotto uniforme caratterizzato da vene marmoree che ne accentuano l’eleganza. Un’interpretazione di classe.

Un autre magnifique marbre italien précieux, interprété dans une version moderne avec une couleur indiquée pour les ambiances 
classiques ainsi que celles nordiques. Un produit uniforme caractérisé par des veines de marbre qui rehaussent son élégance. Une 
interprétation de classe.

Noch ein wundervoller italienischer edler Marmor jedoch ganz aktuell zum Ausdruck gebracht; die ideale Farbe sowohl für die 
traditionellen als auch die typischen Nordeuropäischen Räume. Ein homogenes Produkt mit  Marmor Äderungen, die seine Eleganz 
besonders zur Geltung bringen. Eine äußerst geschmacksvolle Interpretation.

Otro fabuloso y precioso mármol italiano, interpretado de manera moderna, con un color perfecto tanto para los espacios clásicos 
como para los más nórdicos. Un producto uniforme caracterizado por vetas de mármol que destacan su elegancia. Interpretación de 
primera clase.

MARBLE o3 
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matt

polished

rigato
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60x120 - 24”x48”
matt
polished

60x60 - 24”x24”
matt
polished
rigato

30x60 - 12”x24”
matt 
polished
rigato

30x30 - 12”x12”
matt

mosaic 
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)
matt
polished
rigato

15x15 - 6”x6”
matt

AVAILABLE SIZES

mix matt/polished/rigato
10x60 - 4”x24”

skirting
7x60 - 3”x24”
matt

f

mosaic mix
mix matt/polished/rigato  
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)

all rectified and monocaliber  
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marble 04 
floor 60x120 POLISHED
wall 30x60 polished
10x60 MIX
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MARBLE 04 / PULPIS BEIGE
Our Marble 03 in a beige version, with ivory-white tones, eternally suitable for any kind of style.
A classic in a modern revised Marfil, with white veins that give light and contrast 
while maintaining a tenuous character and class as all the marbles of Marstood series.

A beige Made in Italy, dedicated to details lovers.

Il nostro marmo 03 virato in beige, dai toni bianco-avorio, eternamente adatto a qualsiasi tipo di stile. 
Un classico Marfil rivisto in chiave moderna, con vene bianche che danno luce e contrasto, pur mantenendo un carattere tenue e di 
classe come tutti i marmi della serie Marstood. Un beige Made in Italy, dedicato agli amanti dei dettagli.

Notre Marbre 03 dans une version beige et nuances blanc-ivoire, éternellement adapte à tous les styles.
Un Marfil classique revisé, avec de veines blanches qui donnent clarté et contraste mais qui conservent un caractère ténu et chic comme 
tous les marbres de la série Marstood. Un beige Made in Italy, dédié à tous ceux qui aiment les details.

Unser 03 gehefteten beige Marmor mit seinem Elfenbeine Totalitäten für sämtliche Stilrichtungen geeignet.
Ein Klassiker modern interpretiert, mit weißer Adern die Licht und Kontrast schenken, ohne seine leichtes klassisches Kontrast zu verlieren - 
gleich wie alle Marmor Optiken aus der Serie Marstood. Ein Made in Italy Beigefarben für die Liebhaber des Details.

Nuestro 03 tachuelas en mármol de color beige, los tonos de color blanco marfil, eternamente adecuado para cualquier tipo de estilo.
Un clásico en un moderno revisó Marfil, con vetas blancas que dan a luz y el contraste manteniendo al mismo tiempo un carácter débil 
y clase que todas las canicas de serie Marstood. Un color beige Made in Italy, dedicado a los amantes de los detalles.

   

MARBLE o4 
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marble 04 
60x60 POLISHED
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matt

polished

rigato
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60x120 - 24”x48”
matt
polished

60x60 - 24”x24”
matt
polished
rigato

30x60 - 12”x24”
matt 
polished
rigato

30x30 - 12”x12”
matt

mosaic 
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)
matt
polished
rigato

15x15 - 6”x6”
matt

AVAILABLE SIZES

mix matt/polished/rigato
10x60 - 4”x24”

skirting
7x60 - 3”x24”
matt

f

mosaic mix
mix matt/polished/rigato  
30x30 - 12”x12”
(5x5 - 2”x2”)

all rectified and monocaliber  
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#MARBLE 01, 02, 03, 04
SIZES

BOX PALLET

PCS SQ.MT. KG BOXES SQ.MT. KG

         60x120 cm 24”x48”
        MATT RECTIFIED

2 1,44 33,00 33 47,52 1109 

          60x120 cm 24”x48”
        POLISHED RECTIFIED

2 1,44 31,30 33 47,52 1052,90 

60x60 cm 24”x24”
MATT / POLISHED / RIGATO
RECTIFIED

4 1,44 32,00 30 43,20 980

30x60 cm 12”x24”
MATT / POLISHED / RIGATO
RECTIFIED

8 1,44 32,00 32 46,08 1044

30x30 cm 12”x12”
MATT RECTIFIED

12 1,08 24,00 48 51,84 1172

15x15 cm 6”x6”
MATT  RECTIFIED

44 1,00 22,20 44 44,00 996

10x60 cm 4”x24”
MIX MATT / POLISHED / RIGATO
RECTIFIED

12 0,72 15,90 50 36,00 815

mosaic 30x30 cm 12”x12”  
(5x5 - 2”x2”)  
MATT / POLISHED / RIGATO

12 1,08 24,00 30 32,40 740

mosaic mix 30x30 cm 
12”x12”  (5x5 - 2”x2”)  
MIX MATT / POLISHED / RIGATO

12 1,08 24,00 30 32,40 740

skirting 7x60 cm  3”x24”
MATT RECTIFIED

14 - 14,00 - - -

step 33x120x4 cm13”x48”x2”
STEP TREAD WITH FULL 
SKIRTING RECTIFIED

2 - 18,20 - - -

 9,5 MM V2 MODERATE
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* It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
   Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
   Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.
   Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.

*It is of primary importance to figure out where to employ polished and semi-polished tiles.
This kind of material is suitable for luxurious housing environments, bathrooms or refined

commercial locations as well as public spaces subject to a low-medium foot traffic.
High-traffic areas, such as: main entrances, halls, etc. shall be protected by mats or carpets

Valid for MARBLE POLISHED

CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS PORCELLANATO SMALTATO Conformi a Norme Europee EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN GLASIERTES FEINSTEINZEUG  Gemäß den EUROPÄISCHEN  Normen EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ  Conformes aux Normes Européennes  EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
CONFORMING TO EUROPEAN STANDARDS EN 14411 ISO 13006 APP. G (GRUPPO BIA GL CON EB ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICE TECNICHE
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

TESTING METHOD
METODICA DI PROVA
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS 

REFERENCE STANDARD
RIFERIMENTO NORMA
STANDARDWERT
RÉFÉRENCE NORME

TEST RESULTS
VALORE PRODOTTO 
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Sizes 
Dimensioni
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Water absorption
Assorbimento d’acqua
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

EN ISO 10545-3 Eb ≤ 0,5%

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Modulus of rupture
Resistenza alla flessione
Biegezugfestigkeit
Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Min 35 N/mm2

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Breaking strenght
Carico di rottura 
Bruchlast
Charge de rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N
 

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Abrasion resistance
Resistenza all’abrasione
Widerstand gegen Verschleiss
Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-7 CLASSI 0-5

From 4 to 5
Da 4 a 5
Von 4 bis 5
De 4 jusqu’à 5

Thermal expansion coefficient
Coefficiente di dilatazione termica lineare
Wärmeausdehnung
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

≤9MK-1

Thermal shock resistance
Resistenza agli sbalzi termici
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistan

Frost resistance
Resistenza al gelo
Frostbeständigkeit
Résistance au gel

EN ISO 10545-12

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistan

Resistance to low concentrations of acids and alkali
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen 
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

 *Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From GLA to GLB
Da GLA a GLB
Von GLA bis GLB
De GLA jusqu’à GLB

Resistance to high concentrations of acids and alkali
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From GHA to GHB
Da GHA a GHB
Von GHA bis GHB
De GHA jusqu’à GHB

Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für
scwhimmbäder
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines

GB min. GA

Stain resistance of glazed porcelain
Resistenza alle macchie di piastrelle smaltate
Fleckenbeständigkeit von glasierten Fliesen
Résistance aux taches des carreaux emaillés

EN ISO 10545-14

 *Classe 3 min
  Gruppe 3 min.
  Classe 3 min CLASSE 5

Glaze crazing resistance
Determinazione della resistenza al cavillo
Widerstand gegen Haarriß von der Glasur
Résistence aux taches

EN ISO 10545-11

Required 
Richiesta
Gefordert 
Requise

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistan

N ≥ 15 cm                                                                                               (%)                       (mm)          
 • �Length and width - Lunghezza e larghezza - Länge und Breite -       

                  ±0,6%                  ±2,0 mm     
Longueur et largeur

• Thickness - Spessore  - Stärke - Epaisseur                                                         ±5,0                         ±0,5
• �Lineartity - Rettilineità spigoli - Kantengeradheit-                                        

      
±0,5  

                       
±1,5

     
 
 
 

Rectitude des arêtes
• �Wedging - Ortogonalità - Rechtwinkligkeit                                                         ±0.5                         ±2,0   

Orthogonalité 
• �Warpage - Planarità  - Ebenflächigkeit-Planéité                                              ±0,5

                         
±2,0

          • Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
   �Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto                                    

95% min.            -             Oberflächenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten                    
Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
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CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS PORCELLANATO SMALTATO Conformi a Norme Europee EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN GLASIERTES FEINSTEINZEUG  Gemäß den EUROPÄISCHEN  Normen EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ  Conformes aux Normes Européennes  EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa GL con Eb ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES GLAZED PORCELAIN STONEWARE 
CONFORMING TO EUROPEAN STANDARDS EN 14411 ISO 13006 APP. G (GRUPPO BIA GL CON EB ≤ 0,5%)

* It’s advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use.
   Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo.
   Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren.
   Merci de consulter nôtre Contract Division pour les indications a un usage correct.

Valid for MARBLE MATT/RIGATO

CARATTERISTICHE TECNICHE GRÈS PORCELLANATO NON SMALTATO Conformi a Norme Europee EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa UGL con Eb ≤ 0,5%)
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UNGLASIERTES FEINSTEINZEUG  Gemäß den EUROPÄISCHEN  Normen EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa UGL con Eb ≤ 0,5%)
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRÈS CÉRAME FIN NON ÉMAILLÉ  Conformes aux Normes Européennes  EN 14411 ISO 13006 App. G (Gruppo BIa UGL con Eb ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES UNGLAZED PORCELAIN STONEWARE 
CONFORMING TO EUROPEAN STANDARDS EN 14411 ISO 13006 APP. G (GRUPPO BIA UGL CON EB ≤ 0,5%)

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICE TECNICHE
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

TESTING METHOD
METODICA DI PROVA
PRÜFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

REFERENCE STANDARD
RIFERIMENTO NORMA
STANDARDWERT
RÉFÉRENCE NORME

TEST RESULTS
VALORE PRODOTTO 
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Sizes 
Dimensioni
Abmessungen
Dimensions

EN ISO 10545-2

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Water absorption
Assorbimento d’acqua
Wasseraufnahme
Absorption d’eau

EN ISO 10545-3 Eb ≤ 0,5%

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Modulus of rupture
Resistenza alla flessione
Biegezugfestigkeit
Résistance à la flexion

EN ISO 10545-4

Medium value 35 N/mm2 min.

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Breaking strenght
Carico di rottura 
Bruchlast
Charge de rupture

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

Compliant
Conforme
Erfüllt
Conforme

Abrasion resistance
Resistenza all’abrasione
Widerstand gegen Verschleiss
Résistance à l’abrasion

EN ISO 10545-6 175 mm3 max
Average 
Medio - Mittelwert - Moyenne
< 150 mm3

Thermal expansion coefficient
Coefficiente di dilatazione termica lineare
Wärmeausdehnung
Coefficient de dilatation thermique linéaire

EN ISO 10545-8

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

≤9 MK-1

Thermal shock resistance
Resistenza agli sbalzi termici
Temperaturwechselbeständigkeit
Résistance aux écarts de température

EN ISO 10545-9

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistant

Frost resistance
Resistenza al gelo
Frostbeständigkeit
Résistance au gel 

EN ISO 10545-12

*Pass according to iso 10545-1
Test superato in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach ISO 10545-1
Pv en accord avec norme en 10545-1 

Resistant
Resistente
Widerstandsfähig
Résistant

Resistance to low concentrations of acids and alkali
Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen schwach konzentrierte säuren und laugen 
Résistance à des basses concentrations d’acides et bases

EN ISO 10545-13

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From ULA to ULB
Da ULA a ULB
Von ULA bis ULB
De ULA jusqu’à ULB

Resistance to high concentrations of acids and alkali
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Beständigkeit gegen stark konzentrierte säuren und laugen 
Résistance à des hautes concentrations d’acides et bases

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

From UHA to UHB
Da UHA a UHB
Von UHA bis UHB
De UHA jusqu’à UHB

Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Beständigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe für
scwhimmbäder
Résistance aux prod. chimiques d’usage domestique et additifs pour piscines

UB min. UA

Stain resistance of unglazed porcelain
Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
Fleckenbeständigkeit von unglasierten Fliesen
Résistance aux taches des carreaux non emaillés

EN ISO 10545-14

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur declaré

CLASSE 5

Colors resistance to light
Resistenza dei colori alla luce
Lichtbeständigkeit
Résistance des couleurs a la lumière

DIN 51094

No noticeable color change.
Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore.
Die Muster dürfen keine sichtbaren Farbveränderungen aufweisen.
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs. 

No alteration after testing
Materiale inalterato dopo il test 
Keine Veränderung nach dem Test 
Aucune altération relevée

Friction coefficient (Slipperiness) 
Coefficiente di attrito (Scivolosità)
Reibungskoeffizient (Schlupfrigkeit)
Coefficient de friction (Glissement) 

DIN 51130
*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

R10* Marble matt / rigato

ANSI A137.1 (DCOF) >0,42 matt / rigato

N ≥ 15 cm                                                                                               (%)                       (mm)          
 • �Length and width - Lunghezza e larghezza - Länge und Breite -       

                  ±0,6%                  ±2,0 mm     
Longueur et largeur

• Thickness - Spessore  - Stärke - Epaisseur                                                         ±5,0                         ±0,5
• �Lineartity - Rettilineità spigoli - Kantengeradheit-                                        

      
±0,5  

                       
±1,5

     
 
 
 

Rectitude des arêtes
• �Wedging - Ortogonalità - Rechtwinkligkeit                                                         ±0.5                         ±2,0   

Orthogonalité 
• �Warpage - Planarità  - Ebenflächigkeit-Planéité                                              ±0,5

                         
±2,0

          • Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
   �Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto                                    

95% min.            -             Oberflächenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten                    
Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur la fourniture totale
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M A D E  I N  I T A L Y

PER RAGIONI TECNICHE DI STAMPA I TONI RIPRODOTTI POSSONO PRESENTARE DELLE ALTERAZIONI DI COLORE RISPETTO AI CAMPIONI ORIGINALI. CERAMICA MAGICA SI RISERVA LA FACOLTÀ DI MODIFICARE LE 

INFORMAZIONI TECNICHE RIPORTATE IN QUESTO CATALOGO.

FOR TECHNICAL PRINTING REASONS, THE COLOURS SHOWN MAY SLIGHTLY DIFFER FROM THE ACTUAL TILES. CERAMICA MAGICA RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL INFORMATION QUOTED IN THIS 

CATALOGUE.

POUR DES RAISONS TECHNIQUES D’IMPRESSION, LA REPRODUCTION DES COLORIS NE PEUT ÊTRE ABSOLUMENT EXACTE. CERAMICA MAGICA SE RÉSERVE LE DROIT DE MODIFIER LES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES 

INDIQUÉS DANS CE CATALOGUE.

AUS DRUCKTECHNISCHEN GRUENDEN SIND FARBABWEICHUNGEN GEGENUEBER DEN ORIGINALEN MOEGLICH. CERAMICA MAGICA HAT DAS RECHT, DIE IN DIESEM KATALOG AUFGEFUEHRTEN TECHNISCHEN ANGABEN 

ZU AENDERN.

Declaration of performance available on our website www.cermagica.It

Dichiarazione di prestazione consultabile sul sito  www.cermagica.It

Declaration de prestation consultable sur site www.cermagica.It

Leistungserklaerung befragbar auf  Website www.cermagica.It

Declaración de prestaciones consultable en nuestro sitio web www.cermagica.It

MAGICA1983   srl
VIA PANARO 20,  41042  FIORANO  MODENESE  (MO) - ITALY       TEL.+39 05361856146      FAX +39 05361852042
www.cermagica.it     info@cermagica.it         /Magica1983          /ceramicamagica          /ceramicamagica

“ Stay hungry, stay foolish .” 
S.Jobs 1955-2011

POR MOTIVOS TIPOGRÁFICOS, LOS COLORES DIFIEREN LIGERAMENTE DE LOS AZULEJOS REALES. CERAMICA MAGICA SE RESERVA EL DERECHO DE MODIFICAR LA INFORMACIÓN TÉCNICA CITADA EN ESTE CATÁLOGO.
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MAGICA1983   srl
VIA PANARO 20,  41042   FIORANO  MODENESE   (MO)   -   ITALY         TEL.+39 05361856146           FAX +39 05361852042
www.cermagica.it         info@cermagica.it           /Magica1983             /ceramicamagica           /ceramicamagica

ceramica ®magica

made in

ItalyCreating design.


